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de la réunion du 16 juin 2022, de 14 heures à 16 heures 

Bruxelles 

La séance est ouverte le jeudi 16 juin 2022, à 14 h 10, sous la présidence de Tilly Metz, 
présidente. 

1. Adoption du projet d'ordre du jour   OJ – PE629.259v01-00 

L'ordre du jour est adopté. 

2. Approbation de procès-verbaux de réunions 

 Réunion de la DCAM du 31 mars 2022   PV – PE629.258v01-00 

Le procès-verbal est approuvé. 

3. Communications de la présidence 

La présidente informe les membres que, le 9 juin, la Conférence des présidents a autorisé la 
visite d’une délégation du Congrès national du Honduras à Strasbourg du 5 au 7 juillet. 
Xiomara Zelaya, présidente de la commission des affaires étrangères du Congrès hondurien, 
dirigera la délégation. 

4. Échange de vues avec la présidence pro tempore du SICA exercée par le Panama 

• Yavel Francis Lanuza, ambassadeur du Panama auprès de l’Union européenne, au nom 
de la présidence pro tempore du SICA 

• Tomas Reyes Ortega, président du groupe de travail sur l’Amérique latine et les 
Caraïbes (COLAC), Service européen pour l’action extérieure (SEAE) 
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Yavel Francis Lanuza, ambassadeur du Panama auprès de l’Union européenne, dresse un bilan 
des travaux et des initiatives du Panama au cours de la présidence pro tempore du Système 
d’intégration centraméricain (SICA) exercée par le Panama au cours du premier semestre 
de 2022. La présidence a concentré ses efforts sur l’amélioration de l’intégration et de la 
coopération régionales et sur la promotion du dialogue politique et du renforcement 
institutionnel. Le processus de mise en vigueur de l’accord d’association a également figuré au 
rang des priorités de la présidence panaméenne, de même que l’approbation et la mise en œuvre 
du plan de relance économique post-COVID-19. En outre, la présidence a œuvré au 
renforcement de la stratégie centraméricaine pour la facilitation du commerce afin d’améliorer 
le commerce, la compétitivité et la coopération au niveau intrarégional. La présidence 
panaméenne s’est également penchée sur la question de l’intégration sociale. L’élément le plus 
remarquable de ce volet a consisté en l'effort fourni pour mettre en œuvre le plan de résilience, 
de relance et de reconstruction sociale pour l’Amérique centrale et la République dominicaine 
et pour encourager la participation des jeunes au sein du SICA. En ce qui concerne la sécurité, 
la présidence a décidé de procéder à la mise à jour de la stratégie de sécurité de l’Amérique 
centrale (ESCA), qui comprend des mesures relatives au changement climatique et à la gestion 
des risques. Cette stratégie couvre les domaines de la sécurité alimentaire, de 
l'approvisionnement énergétique et de la durabilité. Par ailleurs, l’ambassadeur a mis en avant 
les actions menées par les ambassades d’Amérique centrale à Bruxelles, telles que l’assistance 
fournie dans le cadre des réunions ordinaires du COLAC au sein du Conseil de l’Union 
européenne, des discussions dans le cadre de la DCAM ainsi que des réunions concernant 
l’Alliance numérique ALC-UE et des séances d’information concernant les programmes 
EL PAcCTO et COPOLAD III. La République du Panama attache une grande importance à 
l’établissement du futur Centre régional de données Copernicus au Panama. Enfin, 
l’ambassadeur souligne l’importance de la visite de Josep Borrell au Panama et de sa présence 
à la réunion SICA-CARICOM-UE. D’autre part, il relève l’importance de la réunion 
SICA-CARIFORUM/CARICOM à Bruxelles avec des représentants de la DG INTPA et du 
SEAE. En outre, la présidence panaméenne approuve l’initiative d’organiser un sommet 
UE-ALC dans un avenir proche, le dernier ayant eu lieu en 2015. 

Tomás Reyes Ortega, président du groupe de travail du Conseil pour l’Amérique latine et les 
Caraïbes (COLAC), SEAE, félicite la présidence panaméenne pour l’organisation réussie d’une 
réunion de haut niveau avec le haut représentant de l’Union pour les affaires étrangères et la 
politique de sécurité, Josep Borrell, au Panama. En outre, il félicite également l’ambassadeur 
panaméen pour le travail accompli au cours de la présidence pro tempore. Le SEAE espère 
poursuivre l’élaboration d’un programme commun constructif. L’Union et l’Amérique centrale 
entretiennent des relations étroites depuis des décennies, grâce à un dialogue politique entre les 
régions ainsi qu’au niveau bilatéral entre les États membres. Dix ans après la signature de 
l'accord d'association entre les deux régions, M. Reyes Ortega dit espérer que le processus de 
ratification de l’accord sera bientôt achevé. L’Amérique centrale est un exemple d’intégration 
régionale pour le reste des États latino-américains. Des domaines tels que le changement 
climatique ou le commerce bénéficieront de cette coopération régionale. Toutefois, certains 
problèmes nécessitent encore de trouver des solutions, comme la conclusion d’un accord sur la 
nomination du prochain secrétaire général du SICA, qui devrait être nommé par le Nicaragua 
conformément au principe de rotation. M. Reyes Ortega souligne que la coopération entre 
l’Union et l’Amérique centrale en matière de commerce et d’investissement doit s’accompagner 
d’une bonne gouvernance et d’un cadre institutionnel solide.  

Les membres soulignent l’importance du futur secrétaire général du SICA et la menace que 
certains membres du SICA représentent pour l’organisation. Il évoque directement le cas du 
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Nicaragua. La stabilité du SICA est essentielle pour la coopération entre l’Union et l’Amérique 
centrale dans des domaines tels que le changement climatique, les migrations et le commerce.  

Intervient: Gabriel Mato (PPE, Espagne) 

5. Échange de vues sur l’«Alliance pour le développement dans la démocratie» 

• Iván Ogando Lora, ambassadeur de la République dominicaine auprès de l’Union 
européenne 

• Tomas Reyes Ortega, président du groupe de travail sur l’Amérique latine et les 
Caraïbes (COLAC),  Service européen pour l’action extérieure (SEAE) 

Iván Ogando Lora, ambassadeur de la République dominicaine auprès de l’Union européenne, 
déclare que l’Alliance pour le développement et la démocratie est le résultat direct d’une 
préoccupation que partagent les gouvernements du Costa Rica, de la République dominicaine 
et du Panama concernant la reprise économique après la pandémie et face aux défis régionaux 
communs. Cette initiative, fondée sur la défense de l’état de droit et la protection de la 
démocratie, amène ces trois pays à entretenir un dialogue politique constant et à tenter de mettre 
en place des initiatives communes sur des questions telles que les droits de l’homme et un 
développement économique et durable. Trois sommets entre ces trois pays de la région ainsi 
que des réunions multilatérales ont eu lieu depuis septembre dernier. Cinq grandes lignes 
d'action ont été définies au sein de l'Alliance. 

Premièrement, l’Alliance cherche à jouer un rôle important dans le leadership régional de 
l’Amérique centrale. À cet égard, elle a fait part de ses préoccupations concernant l’invasion 
russe de l’Ukraine ainsi que l’insécurité et la fragilité de l’État en Haïti. Deuxièmement, la 
dynamique migratoire nécessite une approche régionale pour créer un environnement sûr pour 
les migrants et assurer une bonne gestion par les pays d’accueil. Troisièmement, la région 
souffre d’un problème spécifique de changement climatique et de dégradation de 
l’environnement. Les trois pays concernés sont les plus vulnérables aux conséquences du 
changement climatique. La quatrième ligne d’action concerne la sécurité et suppose un système 
judiciaire consolidé et des mesures énergiques de lutte contre la corruption. Ces trois pays 
considèrent que le développement économique dépend largement de la capacité de l’État à 
garantir la paix sociale et la sécurité publique. Enfin, le cinquième pilier concerne le 
développement économique, la promotion des perspectives d’emploi et des investissements 
ainsi que la mise en place de mécanismes financiers avec d’autres acteurs. Ces cinq piliers sont 
axés sur la protection de la démocratie, des droits de l’homme et du développement durable. 
L’Alliance reconnaît le rôle crucial du secteur privé dans sa stratégie économique. Par 
conséquent, ces pays ont récemment mis en place un Conseil d’affaires de haut niveau chargé 
de proposer des recommandations en matière de politique publique. L’Alliance envisage 
également une coopération avec des pays tiers en matière de dialogue politique, notamment 
avec le Canada. En outre, l’Alliance est disposée à élargir le nombre de ses membres. À cet 
égard, elle a déjà établi des contacts avec la République de l’Équateur en vue d’une adhésion 
potentielle. L’ambassadeur souligne que cette initiative ne vise pas à remplacer le SICA, mais 
plutôt à compléter ses travaux. 

Tomás Reyes Ortega, président du groupe de travail du Conseil pour l’Amérique latine et les 
Caraïbes (COLAC), SEAE, commence par saluer cette initiative, qui vise à faire progresser le 
développement institutionnel et démocratique dans la région d’Amérique centrale. Grâce à leur 
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stratégie en matière de droits de l'homme et de durabilité, les États membres de l'Alliance sont 
plus proches de l’Union européenne et davantage alignés sur ses valeurs. La gouvernance 
démocratique, l’état de droit et des institutions solides auront toujours des effets bénéfiques sur 
la cohésion sociale et la prospérité économique des pays. La région d’Amérique centrale offre 
de multiples exemples de la manière dont le déficit de démocratie conduit à l’appauvrissement 
et à la dégradation des conditions socio-économiques.  
Les membres saluent l’Alliance mise en place par le Costa Rica, le Panama et la République 
dominicaine. Ils déclarent que, moins d’un an après sa création, il est possible d’observer un 
cadre prometteur pour certaines questions vitales pour la région, telles que les migrations, la 
sécurité et la justice, et l’environnement. L’intégration de l’Équateur et l’élargissement 
potentiel de l’Alliance constituent une très bonne nouvelle pour la démocratie dans la région. 
La frontière entre la République dominicaine et Haïti est le meilleur exemple de la manière dont 
la gouvernance et la politique économique peuvent rendre deux nations sur une même île si 
différentes. Les politiques adéquates mises en œuvre par la République dominicaine ont 
entraîné la migration de centaines de milliers d’Haïtiens vers le pays voisin. La gestion des 
dynamiques migratoires régionales doit rester un élément central de cette Alliance. 

Intervient: Gabriel Mato (PPE, Espagne) 

6. Échange de vues sur le plan conjoint du Mexique et des États-Unis pour endiguer 
les flux migratoires en Amérique centrale 

• Mileydi Guilarte, sous-administratrice adjointe en charge de l’Amérique centrale et du 
Mexique de l’Agence des États-Unis pour le développement international (USAID) 

Mileydi Guilarte, sous-administratrice adjointe en charge de l’Amérique centrale et du Mexique 
de l’Agence des États-Unis pour le développement international (USAID), commence son 
intervention en rappelant aux participants qu’il y a près d’un an, l’administration Biden-Harris 
a lancé une stratégie relative aux causes profondes des migrations et un plan de collaboration 
avec le Mexique pour faire face aux migrations en provenance d’Amérique centrale. Cette 
stratégie souligne l’importance de la volonté politique et de la coopération régionale pour faire 
face aux migrations. Elle part également du principe que la principale raison de la migration est 
le manque de perspectives pour les personnes dans leurs communautés d'’origine respectives, 
un scénario intrinsèquement lié à la mauvaise gouvernance et à l'insécurité. Les États-Unis 
considèrent qu’un partenariat avec le Mexique est indispensable pour relever ces défis. Le 
meilleur exemple de cette coopération est le protocole d’accord signé entre l’USAID et 
l’Agence de coopération mexicaine pour offrir des perspectives économiques au Honduras, au 
Salvador et au Guatemala. Peu de temps après le sommet nord-américain de novembre 2021, 
les États-Unis et le Mexique ont créé un cadre commun pour faire face aux migrations, baptisé 
«Sowing Opportunities». Les principaux objectifs de ce cadre commun sont d’améliorer les 
perspectives en matière d’accès au marché et les moyens de subsistance dans les pays cibles et, 
deuxièmement, de promouvoir des programmes pour l’emploi des jeunes en Amérique centrale, 
tout en favorisant le partage des expériences, des résultats et d’autres outils entre les pays 
participants. À cet égard, un programme pour l’emploi mis en œuvre au Salvador montre que 
la plupart des jeunes salvadoriens qui y ont participé ont décidé de rester dans le pays. 

Mme Guilarte confirme que les agences de coopération mexicaine et américaine continuent de 
chercher de nouvelles possibilités de collaboration pour améliorer la situation des jeunes 
travailleurs et agriculteurs honduriens, salvadoriens et guatémaltèques. Cette collaboration 
comprend des missions conjointes sur le terrain et l’organisation de sessions de formation dans 
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les pays cibles. Les deux pays attendent de la communauté internationale qu’elle soutienne ce 
travail. Le Sommet des Amériques qui s’est tenu récemment a offert un cadre unique pour faire 
avancer ce type d’initiatives. Au cours de ce sommet, le Mexique s’est engagé à augmenter le 
nombre de droits du travail pour les Guatémaltèques bénéficiaires de ces programmes d’emploi 
au Mexique. Mme Guilarte conclut en soulignant que le statut d’État observateur de l’Espagne 
lors du Sommet des Amériques a permis de rapprocher l’Union de ces initiatives de coopération 
régionale. À cet égard, elle demande à l’ensemble de l’Union de s’engager à soutenir ce qui a 
été convenu lors de la déclaration de Los Angeles. 

Après l’intervention de Mme Guilarte, l’ambassadeur du Guatemala exprime son soutien à 
l'initiative et souligne l’importance d’une coopération régionale pour s’attaquer aux causes 
profondes de la migration. Il indique que, pour sa part, le Guatemala continuera à coopérer avec 
les États-Unis et les pays voisins pour gérer la migration régulière et irrégulière. Il considère 
néanmoins qu’il reste encore beaucoup de travail à accomplir. La session se poursuit avec une 
intervention de l'Ambassadeur du Salvador, qui réaffirme la position ouverte du Salvador 
concernant le dialogue et la coopération avec des partenaires et des acteurs tiers sur la question 
de la migration, qui est l’une des principales priorités du gouvernement salvadorien. Le 
représentant du Honduras approuve les déclarations de ses collègues.  

Les membres commentent le plan États-Unis-Mexique, affirmant que l’objectif ne devrait pas 
être de «contenir» les migrations, mais de s’attaquer aux problèmes qui en sont à l’origine. Ils 
saluent toutefois l'initiative «Sowing Opportunities» et son approche particulière concernant 
l’emploi des jeunes, qui sont plus enclins à migrer vers d’autres pays.  

Intervient: Gabriel Mato (PPE, Espagne) 

7. Divers 

Néant. 

8. Date et heure de la prochaine réunion 

Le lieu et la date de la prochaine réunion de la délégation DCAM seront communiqués 
ultérieurement. 

La séance est levée à 15 h 35. 
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